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Solar LED-sensorlampe

Solar LED sensor lamp

LED-sensorlampe med solceller

LED-sensorlampa med solceller

LED-aurinkovalaisin liiketunnistimella

LED ljós með sólarsellu og hreyfiskynjara
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  Solar LED-sensorlampe

  Solar LED sensor lamp

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for 
eventuelle skader som følge af forkert brug af 
sensorlampen. Kig ikke direkte ind i lyskilden.

Bevægelsessensoren reagerer på 
temperaturforskelle inden for detektionszonen. 
Vær opmærksom på følgende forhold under 
monteringen:

a. Ret ikke sensoren mod genstande med 
stærkt reflekterende overflader som fx 
spejle eller lignende.

b. Montér ikke lampen i nærheden af 
genstande, der afgiver varme, som 
f.eks. ventilationsåbninger, klimaanlæg, 
lysarmaturer eller lignende.

c. Hvis sensorlampen udsættes for 
højfrekvente elektromagnetiske felter, kan 
den tænde utilsigtet. Lampen nulstilles, 
når årsagen til forstyrrelsen er fjernet.

Vedligeholdelse og rengøring: Brug kun en tør, 
fnugfri klud til rengøring af overfladerne.

Tænd for lampen ved at trykke på tænd/
sluk-knappen. Bevægelsessensoren aktiveres, 
når lysforholdene er under 40 Lux. Når 
sensoren registrerer bevægelser inden for 
detektionszonen, tændes LED’en i 30 sekunder.

The manufacturer cannot be held responsible 
for any injuries or damage resulting from 
improper use of the sensor lamp. Do not look 
directly into the light source.

The motion sensor responds to differences 
in temperature within the detection zone. 
Please observe the following conditions during 
installation:

a. Do not aim the sensor at objects with 
highly reflective surfaces such as mirrors 
or similar.

b. Do not install the lamp in the vicinity of 
objects that emits heat such as air vents, 
air-conditioning units, light fittings or 
similar.

c. If the sensor lamp is exposed to high-
frequency electromagnetic fields, it may 
switch on unintentionally. The lamp will 
reset when the cause of interference has 
been removed.

Maintenance and cleaning: use only a dry, lint-
free cloth for cleaning of the surfaces.

Switch on the lamp by pushing the on/off 
button. The motion sensor will be activated 
when lighting conditions are below 40 Lux. 
When the sensor detects movements within 
the detection zone, the LED will switch on for 
30 seconds.



  LED-sensorlampe med solceller

  LED-sensorlampa med solceller

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for 
personskader eller skader som følge av feil bruk 
av sensorlampen. Ikke se direkte inn i lyskilden.

Bevegelsessensoren reagerer på 
temperaturforskjeller innenfor 
deteksjonssonen. Vær oppmerksom på 
følgende forhold under installasjonen:

a. Ikke rett sensoren mot gjenstander med 
sterkt reflekterende overflater som speil 
eller lignende.

b. Ikke monter lampen i nærheten av 
gjenstander som avgir varme som 
luftventiler, klimaanlegg, lysarmaturer 
eller lignende.

c. Hvis sensorlampen utsettes for 
høyfrekvente elektromagnetiske felt, 
kan den tennes utilsiktet. Lampen 
vil tilbakestilles så snart årsaken til 
forstyrrelsen er fjernet.

Vedlikehold og rengjøring: bruk kun en tørr, lofri 
klut til rengjøring av overflatene.

Slå på lampen ved å trykke på av/på-knappen. 
Bevegelsessensoren aktiveres når lysforholdene 
er under 40 Lux. Når sensoren oppdager 
bevegelser innenfor deteksjonssonen, vil LED-
lampen slå seg på i 30 sekunder.

Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för 
eventuella personskador eller skador som 
uppstår till följd av felaktig användning av 
sensorlampan. Titta inte direkt in i ljuskällan.

Rörelsesensorn reagerar på temperaturskillnader 
inom detekteringszonen. Observera följande 
förhållanden under installationen:

a. Rikta inte sensorn mot föremål med starkt 
reflekterande ytor, som speglar eller 
liknande.

b. Installera inte lampan i närheten 
av föremål som avger värme, som 
luftventiler, luftkonditioneringsaggregat, 
belysningsarmaturer eller liknande.

c. Om sensorlampan utsätts för högfrekventa 
elektromagnetiska fält kan den tändas 
oavsiktligt. Lampan kommer att återställas 
när orsaken till störningen har avlägsnats.

Underhåll och rengöring: Använd endast en torr, 
luddfri trasa för rengöring av ytorna.

Tänd lampan genom att trycka på på/
av-knappen. Rörelsesensorn aktiveras när 
ljusförhållanden är under 40 Lux. När sensorn 
känner av rörelser inom detekteringszonen 
tänds LED-lampan i 30 sekunder.



  LED-aurinkovalaisin liiketunnistimella

  LED ljós með sólarsellu og hreyfiskynjara

Valmistaja ei ole vastuussa mistään vammoista 
tai vahingoista, jotka johtuvat tunnistinlampun 
epäasianmukaisesta käytöstä. Älä katso suoraan 
valonlähteeseen.

Liiketunnistin reagoi havaitsemisalueen 
lämpötilaeroihin. Huomioi seuraavat seikat 
asennuksen aikana:

a. Älä suuntaa liiketunnistinta kohteisiin, 
joissa on voimakkaasti heijastavia pintoja, 
kuten peilejä tai vastaavia.

b. Älä asenna lamppua lämpöä luovien 
kohteiden, kuten ilmanvaihtoaukkojen, 
ilmastointilaitteiden, valaisimien tai 
vastaavien läheisyyteen.

c. Jos tunnistinlamppu altistuu 
korkeataajuisille sähkömagneettisille 
kentille, se voi kytkeytyä tahattomasti 
päälle. Lamppu nollautuu, kun häiriön 
aiheuttaja on poistettu.

Kunnossapito ja puhdistus: Käytä pintojen 
puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa.

Kytke lamppu päälle painamalla on/off-
painiketta. Liiketunnistin aktivoituu, kun 
valaistusolosuhteet ovat alle 40 Lux. Kun 
tunnistin havaitsee liikettä tunnistusalueella, 
LED syttyy 30 sekunniksi.

Framleiðandi ber ekki ábyrgð á líkamsmeiðslum 
eða tjóni sem hlýst af rangri notkun á ljósinu. 
Alls ekki horfa beint inn í ljósið.

Hreyfiskynjarinn bregst við hitabreytingum 
innan skynjunarsvæðis. Vinsamlegast fylgið 
eftirfarandi leiðbeiningum við uppsetningu:

a. Ekki beina skynjaranum að hlutum sem 
endurkasta ljósi eins og speglum eða 
svipuðum hlutum.

b. Ekki setja ljósið nálægt hlutum sem 
gefa frá sér hita eins og loftræstiopum, 
loftræstikerfum, ljósabúnaði og þess háttar.

c. Ef ljósið verður fyrir hátíðni rafsegulsviðum, 
getur kviknað óvænt á því. Ljósið 
endurstillist af sjálfu sér þegar orsök 
truflunarinnar hefur verið fjarlægð.

Viðhald og þrif: eingöngu skal nota þurran 
örtrefjaklút til að þrífa yfirborð ljóssins.

Kveiktu á ljósinu með því að ýta á on/off 
takkann. Hreyfiskynjarinn verður virkur 
þegar birtuskilyrði eru undir 40 Lux. Þegar 
hreyfiskynjarinn skynjar hreyfingu innan 
skynjunarsvæðis, kviknar á LED ljósinu í 30 
sekúndur.
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 Product name: Solar LED-sensorlampe

 Model No.: 44873 - 44880

 European Directive  European Standard No.

 2014/30EU
RoHS 2011/65/EU
REACH

EN IEC 55015: 2019+A11: 2020
EN61547: 2009
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1: 2021
EN 61000-3-3: 2013+A1: 2019+A2: 2021
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